
神理解：旧約と新約神理解：旧約と新約

父なる神（父なる神（HALHAL→→Ug. El Àb Àdm Father of mankind): Father of 
Israel Dt 32,6 Is 63,16 64,7 Jr 31,9 Mal 1,6, of us all Mal 2,10, 
of the orphans Ps 68,6, of the king 2S 7,14 Ps 89,27; title of a 
(tree-)god Jr 22,7; invocation in prayer 2K 2,12) → 「アバ」「アバ」

（神の母性→（神の母性→野本真也「比喩としての旧約テキスト」野本真也「比喩としての旧約テキスト」の「７．神の比喩」のの「７．神の比喩」の
項）、「友」項）、「友」（出３３：１１＝主は人がその友と語るように、顔と顔を合わせてモーセに語られた。）（出３３：１１＝主は人がその友と語るように、顔と顔を合わせてモーセに語られた。）

唯一？唯一？ 申命記６，４－５申命記６，４－５（シェマ）（シェマ）、マルコ１２，２８－３４、マルコ１２，２８－３４(par)(par)、→「ひとつ、→「ひとつ
（エハド）」と愛→（エハド）」と愛→野本真也「比喩としての旧約テキスト」野本真也「比喩としての旧約テキスト」の「の「２１．知者の比２１．知者の比
喩感覚喩感覚 」」

愛の現実性を体得する方法としての愛の現実性を体得する方法としてのImperativImperativ （律法、戒め、命令）（律法、戒め、命令）

→１ヨハネ４，７－１２；エフェソ５，２１－３３（→１ヨハネ４，７－１２；エフェソ５，２１－３３（musth,rion）
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新約のなかのアッバ新約のなかのアッバ

検索検索 アッバアッバ [[新共同新共同]] 新約新約
ﾋｯﾄ数ﾋｯﾄ数 検索検索 3 3 

マコマコ 14: 36 [14: 36 [新共同新共同 こう言われた。「アッバ、父よ、あなたは何でもおでこう言われた。「アッバ、父よ、あなたは何でもおで
きになります。この杯をわたしから取りのけてください。しかし、わたしがきになります。この杯をわたしから取りのけてください。しかし、わたしが
願うことではなく、御心に適うことが行われますように。」願うことではなく、御心に適うことが行われますように。」

ロマロマ 8: 15 [8: 15 [新共同新共同 あなたがたは、人を奴隷として再び恐れに陥れる霊あなたがたは、人を奴隷として再び恐れに陥れる霊
ではなく、神の子とする霊を受けたのです。この霊によってわたしたちは、ではなく、神の子とする霊を受けたのです。この霊によってわたしたちは、
「アッバ、父よ」と呼ぶのです。「アッバ、父よ」と呼ぶのです。

ガラガラ 4: 6 [4: 6 [新共同新共同 あなたがたが子であることは、神が、「アッバ、父よ」とあなたがたが子であることは、神が、「アッバ、父よ」と
叫ぶ御子の霊を、わたしたちの心に送ってくださった事実から分かります。叫ぶ御子の霊を、わたしたちの心に送ってくださった事実から分かります。



文献：隠喩／メタファー（＋記号論ほか）文献：隠喩／メタファー（＋記号論ほか）

生きた隠喩生きた隠喩 / / ポール・リクール著ポール・リクール著 ; ; 久米博訳久米博訳 岩波書店岩波書店 , 1998.7, 1998.7
隠喩論隠喩論 : : 宗教的言語の解釈学宗教的言語の解釈学 / P./ P.リクールリクール,E.,E.ユンゲルユンゲル〔〔著著〕〕 ; ; 麻生建麻生建,,三三
浦國泰訳浦國泰訳 ヨルダン社ヨルダン社 , 1987.10, 1987.10
時間と物語時間と物語 / / ポール・リクール著ポール・リクール著 ; ; 久米博訳久米博訳 新曜社新曜社 , 1987, 1987--19901990
リクール聖書解釈学リクール聖書解釈学 / / ポール・リクール著ポール・リクール著 ; ; 久米博久米博, , 佐々木啓訳佐々木啓訳 ヨルダヨルダ
ン社ン社 , 1995.2, 1995.2
聖書の物語とリクール哲学聖書の物語とリクール哲学 / / ケヴィン・ケヴィン・JJ・ヴァンフーザー著・ヴァンフーザー著 ; ; 永見勇永見勇,,本田本田
芳通訳芳通訳 新教出版社新教出版社 , 1998.12, 1998.12
宗教多元主義への道宗教多元主義への道 : : メタファーとして読む神の受肉メタファーとして読む神の受肉 / J./ J.ヒック著ヒック著 ; ; 間瀬間瀬
啓允啓允, , 本多峰子訳本多峰子訳 玉川大学出版部玉川大学出版部 , 1999.5, 1999.5
メタファーと宗教言語メタファーと宗教言語 / J.M./ J.M.ソスキース著ソスキース著 ; ; 小松加代子訳小松加代子訳 玉川大学出版玉川大学出版
部部 , 1992.9, 1992.9
記号論記号論 / U. / U. エーコ著エーコ著 ; ; 池上嘉彦訳池上嘉彦訳 岩波書店岩波書店 , 1980.4, 1980.4--1980.61980.6
野本真也「旧約聖書と比喩」野本真也「旧約聖書と比喩」



創造思想創造思想

序序 「進化論論争」（朝日新聞９９１２２９）「進化論論争」（朝日新聞９９１２２９）
文献文献 『『新共同訳新共同訳 旧約聖書注解旧約聖書注解 II』』（編集＝石川康輔・木田献一・左近（編集＝石川康輔・木田献一・左近
淑・野本真也・和田幹男淑・野本真也・和田幹男 日本基督教団出版局日本基督教団出版局 １９９６）１９９６）（創世記１－１１（創世記１－１１
章＝野本真也執筆）章＝野本真也執筆）
創世記１，１－２，４（創世記１，１－２，４（PP））

１節の翻訳上の問題→１節の翻訳上の問題→野本真也「創世記第一章第一節に関する一考察」野本真也「創世記第一章第一節に関する一考察」
「初め」（１，１）→検索→「初め」（１，１）→検索→箴言８，２２（父と子）
伝承史的２層：「言葉による創造」と「行為による創造」
「呼びかける」
「分ける」（１，４．６．７．１４．１８）（「ひとつ」との対比）
「男と女」（１，２６－２８）（２７節：アダム＝神の像＝男と女）→野本真也「神
の像としての人間---創世記1章26～27節研究---」

創世記２，４－２５（創世記２，４－２５（JJ））
「エデンの園」、「アダムとエバ」、「善悪の知識の木」「エデンの園」、「アダムとエバ」、「善悪の知識の木」
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